ADDENDA ET CORRIGENDA

P 2,1 6. Regarding the deceptive character of the Skr. term
Udyana (recte Uddiyana), an idolum libri, the important
observations of M. Sylvain Lévi, /. Asiat., 1915, xi® série,
t.v. pp. 108 sqq., should be consulted.

P. 11, note 43. Regarding the phonetic relation between Skr.
Alyugrapura and Ariora : Agrir, see now Sir George

Grierson’s note in my paper Marco Polo's account of

a Mongol inroad into Kashmir, Geographical Journal,
1919, liv. p. 101,

P. 44, note 20, I. 5. For Shih-k'i-ni 7ead Shih-ch‘i-ni.

P. 45, 1. 37. Add jfootnote : The following is a specimen of
pottery found at Sanogharo-nogor :
Sanoghar. oo1r. Pottery fr., wheel-made, of dull red

colour; contains much stone-grit. Exterior face covered
with smooth paste of same colour as body. 33%" x23".

P.47, ). 28. Add footnote : The following are specimens of
potsherds found at Noghéoro-dok, Brep:
Brep. oo1. Pottery fr.; gritty ware, dull reddish-grey
clay ; outside face smoothed over with dull reddish-grey
paste. 24" x 13",
Brep. oo2. Pottery fr.; hard grey ware faced outside

with very thin slip or glaze of deep orange colour. 255 X
18". PL Iv.

P, 53, 1. 16, For Maral-bashi read Maral-bashi.
l. 34. ZFor P‘o-le or So-le read P'o-1é or So-lé.

P. 54, L. 11. Regarding a glacier pass leading across the
Nicholas Range towards Sarhad, see now the remarks in my
Third fourney, Geogr. Journal, xlviii. p. 216.

P. 58, note 10. For Hind Koosh read Hindoo Koosh.
P. 60, note 1. For Hsiii-mi read Hsiu-mi.

P. 66, I. 15. See now my notes on ruined strongholds of
Wakhan examined by me in 1915, Geogr. Journal, 1916,
xlviii. pp. 216 sq.

P. 67, 1. 1. For szl read ssii.

L. 9. Add at end of line (Fig. 25).
P. 68, note 12. For Sartigh-Chupan read Sarigh-chupan.
P. 72, note 25. Omit note.

P. 77,1 24. The exact survey of 1913 showed the Chichiklik-
maidan to measure about three miles from north to south,
and over two miles across where widest.

P. 80, 1. 20 and passim, For Chiang Szii-yeh read Chiang
Ssii-yeh.

P. 85, ll. 20, 22. For Kun-lun read K‘un-lun.
P. 89, 1. 26. For Karia-kash read Kara-kish,

P. 95, 1. 28. For Kara-kash read Kara-kash,
L. 31. Add (see Fig. 31).
P. 96, l. 14. Add (see Fig. 32).
P. 101, 1. 43. For wu-shu read Wu-chu. The same correciion

applies lo pp. 159, . 10, 13, 15, 20; 197, L 35; and
passim.

P. 102, Yo. o1.c. 4dd Cf. Strzygowski, Kopt. Kunst, Fig. 50.

P. 109. Yo. oo19, I. 5. Add Cf. Strzygowski, Kopt. Kunst,
Pl. XXII, No. 8987.

P. 103. Yo. oz, l. 8. Add Cf, Mi. xi. oo126; xii. 0028,
Pl, CXXXVIL.

P. 139, I. 13. Omit Farhad-Bég.
P. 159, L. 34. Add (see Fig. 45).
P. 163, note 2. For his Appendix G read Appendix F.

P. 170, . 44. Add: Kha. i. 50. Paper sketch showing
human figures in different poses. 10" X 24". Pl XCIL

P. 194. Kbha. vii. oo1o. Add [But for base, cf. So. a. oo7,
008, Pl. CXXXIX].

P. 203, 1. 25. After Domoko-yar add (see Fig. 35).

P. 205, 1. 27. For M.T. i. 4 read M. T. i. &.
note 6. For Yakib read Yakib.

P. 207, 1. 9. Omif and Farhad Bég-yailaki.
P. 209. M.T. 30. ZFor Chin, read Brahmi.

P. 212, 1. 13. Z#or Nifia read Nina.
L. 17. Affer Ja'far Sadiq add (see Fig. 44).

P. 213, 1. z0. ZFor Saduk read Sadak.

P. 216, . 9. Add footnofe: For objects with closely corre-
sponding decoration, cf. Strzygowski, Kopf. Kunst, pp. 156,
172,

P. 219, 1. 2z0. For Hsiao-wan read Hsiao-yiian.
note 14. For effected read affected ; for Yailiki read

Yailaki.
P. 223. 1. 11. For Saduk read Sadak.

P. 234,1. 4. Add note 22: [But see now pp. 1254 sq. for
evidence indicating a date earlier than the eighth

century A.D. for the abandonment of the Farhad-
Bég-yailaki Site. ]

l. 21, marg. For N. xx1v read N. xxvI.

l. 28. Add (see Fig. 60).

P. 240, |. 24. For east read west.

P. 242, 1. 34. For ten read eleven.
note 7. For Ho chuan read Huo-ch'lian.
For two Wu-shu read six Wu-chu.
note 8, For Ho chuan read Huo-ch'iian.

P. 248. N. xu i. oor, l. 10. Add Cf. Strzygowski, Kopl.
Kunst, p. 154, Fig. 226.

252. N. xiv, iii. oo2%. ZFor Tarigh read Tarigh,
253. N. xxi1. c03. Add See Appendix 4.

283, 1. 32. For Elaeagnus read Eleagnus.

286, note 1. For chéng read ch'éng.

289. E. oo, |. 5. For " read 13"

291. E. Fort. oo1. a. Omif Pl. XXXVIIL

305, l. 5. Add (see Fig. 86).

307, 1. 11. JFor Chiin-chou read Chin-chou.
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